
Für einen angenehmen sitzkomfort werden rückenlehne und sitzfläche rund ausgefräst. Die filigranen, 15 x 15 mm 
starken beine werden unter der sitzfläche durch ein kreuz verbunden. Die rückenlehne hat zwei einfräsungen und wird 
auf das gestell aufgesteckt. Auf diese weise werden nur die nötigsten details sichtbar und der stuhl erhält seine charak-
teristische, reduzierte form. Der stuhl hat eine sitzhöhe von 470 mm und ist nicht stapelbar. /

To ensure comfortable sitting combined with clear lines, the backrest and seat have a curved shape. The refined 15 x15 
mm (5/8 x 5/8 inch) thick, brushed stainless steel legs are connected by a cross-bracket underneath the seat. The backrest 
is attached by means of a section of the steel frame inserted into a hole provided at the bottom of the backrest. Therefore 
only the essential details are visible, lending the chair a modern appearance. The seat height is 470 mm (18 1/2 inch). This 
chair is not stackable. 
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CH01 HANS
STUHL / CHAIR
DESIGN: PHILIPP MAINZER, 1998

LÄNGE / LENGTH	 TIEFE / DEPTH	 HÖHE / HEIGHT

430 mm	 (17 inch)	 500 mm	     	  (19 5/8 inch)	 800 mm	       	 (31 1/2 inch)	  

MATERIAL, OBERFLÄCHE / MATERIAL, FINISH

europäische eiche, geölt /
european oak, oiled

europäischer nussbaum, geölt /
european walnut, oiled

edelstahl, geschliffen /
stainless steel, brushed

UNTERBAU / SUBSTRUCTURE
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